
Oro kondicionierius
Naudotojo vadovas

Laidinis nuotolinio valdymo pultas

•• Dėkojame, kad įsigijote šį „Samsung“ gaminį.
•• Prieš pradėdami juo naudotis, atidžiai perskaitykite šį vadovą ir išsaugokite jį ateičiai.
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Saugos inform
acija

Saugos informacija
Šis turinys padės užtikrinti naudotojo saugumą ir neleis sugadinti turto. Atidžiai perskaitykite ir 
susipažinkite su tinkamu gaminio naudojimu.

  ĮSPĖJIMAS

Pavojai ir nesaugūs veiksmai, dėl kurių galima sunkiai ar mirtinai susižaloti.

  DĖMESIO

Pavojai ir nesaugūs veiksmai, dėl kurių galima susižaloti arba apgadinti turtą.

  Vadovaukitės nurodymais.   NEBANDYKITE.

  �Kad išvengtumėte elektros smūgio, įsitikinkite, kad įranga yra įžeminta yra įžeminta.

  Atjunkite prietaisą.   NEBANDYKITE išrinkti.

MONTAVIMAS

  ĮSPĖJIMAS

Prietaiso montavimo darbus turi atlikti kvalifikuotas technikos specialistas arba techninės 
priežiūros įmonė.

•• Jei nesilaikysite šių nurodymų, gali kilti elektros smūgio, gaisro, sprogimo ar sužalojimų pavojus 
bei problemų dėl gaminio.

Montuodami šį gaminį turite jį prijungti prie nurodyto maitinimo šaltinio.
•• Jei nesilaikysite šių nurodymų, gali kilti problemų dėl gaminio, elektros smūgio ar gaisro pavojus.

Nemontuokite šio prietaiso šalia šildytuvo ar degių medžiagų. Nemontuokite šio prietaiso drėgnoje, 
tepaluotoje ar dulkėtoje vietoje, vietoje, kurią veikia tiesioginiai saulės spinduliai ir vanduo (lietus). 
Nemontuokite šio prietaiso vietoje, kurioje galimas dujų nuotėkis.

•• Jei nesilaikysite šių nurodymų, gali kilti elektros smūgio ar gaisro pavojus.

  DĖMESIO

Gaminį montuokite ant tvirto ir lygaus paviršiaus, kuris gali išlaikyti jo svorį.
•• Jei pasirinkta vieta negali atlaikyti gaminio svorio, jis gali nukristi ir būti sugadintas.

MAITINIMO TIEKIMAS

  ĮSPĖJIMAS

Stipriai nelenkite arba netraukite maitinimo laido. Maitinimo laido nesukite arba neriškite.
•• Jei nesilaikysite šių nurodymų, gali kilti elektros smūgio ar gaisro pavojus.

Saugos informacija
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Saugos inform
acija

EKSPLOATAVIMAS

  ĮSPĖJIMAS

Jei iš prietaiso sklinda keistas triukšmas, degėsių kvapas ar dūmai, nedelsdami atjunkite gaminį ir 
kreipkitės į artimiausią techninės priežiūros centrą.

•• Jei nesilaikysite šių nurodymų, gali kilti elektros smūgio ar gaisro pavojus.
Jei oro kondicionierių reikia sumontuoti iš naujo, kreipkitės į artimiausią techninės priežiūros centrą.

•• Jei nesilaikysite šių nurodymų, gali kilti problemų dėl gaminio, gali tekėti vanduo arba kilti 
elektros smūgio ar gaisro pavojus.

•• Gaminio pristatymo paslauga neteikiama. Jei gaminį iš naujo sumontuosite kitoje vietoje, jums 
reikės padengti papildomas konstravimo ir montavimo darbų išlaidas.

Jei pasirodo gedimo diagnostikos indikatorius arba prietaisas veikia netinkamai, prietaisą 
nedelsdami sustabdykite.

•• Jei iš gaminio sklinda degėsių kvapas arba gaminys veikia netinkamai, nedelsdami išjunkite oro 
kondicionierių / ventiliatorių, atjunkite nuo maitinimo šaltinio ir kreipkitės į techninės priežiūros centrą. Jei 
esant tokiai situacijai prietaisą naudosite toliau, gali kilti elektros smūgio, gaisro ar gaminio gedimo pavojus.

•• Jei parodomas E836 indikatorius, vadinasi, laikas kreiptis į techninės priežiūros centrą dėl periodinio 
patikrinimo. Neatlikus šių periodinių patikrinimų prietaisas gali pradėti veikti netinkamai (taikoma tik 
GHP modeliui).

Nebandykite gaminio patys remontuoti, išrinkti ar modifikuoti.
•• Jei nesilaikysite šių nurodymų, gali kilti elektros smūgio, gaisro, gedimo ar sužalojimo pavojus.

  DĖMESIO

Saugokite, kad į gaminio vidų nepatektų vanduo.
•• Jei nesilaikysite šių nurodymų, gali kilti gaisro ar sprogimo pavojus.

Nesinaudokite gaminiu šlapiomis rankomis.
•• Jei nesilaikysite šių nurodymų, gali kilti elektros smūgio pavojus.

Ant gaminio paviršiaus nepurkškite lakiųjų medžiagų, pvz., insekticidų.
•• Be to, kad yra kenksmingas žmogui, dėl jo gali kilti elektros smūgio, gaisro ar gedimo pavojus.

Saugokite gaminį nuo stiprių smūgių ir nebandykite jo išrinkti.

Nenaudokite šio gaminio kitokiai paskirčiai.
•• Šis gaminys yra skirtas naudoti tik sisteminiams oro kondicionieriams.

Nespauskite mygtukų aštriais daiktais.
•• Jei nesilaikysite šių nurodymų, gali kilti elektros smūgio ar dalių sugadinimo pavojus.

VALYMAS

  ĮSPĖJIMAS

Nevalykite gaminio purkšdami tiesiogiai ant jo vandenį. Valydami gaminį nenaudokite benzeno, 
skiediklio, alkoholio ar acetono.

•• Jei nesilaikysite šių nurodymų, gali pasikeisti spalva, deformuotis ar būti pažeistas paviršius, kilti 
elektros smūgio ar gaisro pavojus.



5Lietuvių kalba

Pagrindinės išm
aniosios funkcijos

Oro kondicionierių galite lengvai naudoti pasirinkdami režimą, tada reguliuodami temperatūrą, 
ventiliatoriaus greitį ir oro srauto kryptį.
Norėdami pasirinkti reikiamą meniu, naudokite  ir  mygtukus, paspauskite mygtuką , naudodami , 

 mygtukus pasirinkite norimą elementą, tuomet paspauskite  mygtuką.

Nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Pagrindinės išmaniosios funkcijos

Veikimo režimai

Dabartinį režimą galite pakeisti į Auto, Cool, Dry, Fan ir Heat.

Temperatūros reguliavimas

Temperatūrą galite reguliuoti kiekviename režime atlikdami tokius veiksmus:

Režimas Temperatūros valdymas
Auto/Cool/Dry Reguliuokite 1 °C (1 °F) intervalais nuo 18 °C (65 °F) iki 30 °C (86 °F).

Fan Temperatūros negalima reguliuoti.

Heat Reguliuokite 1 °C (1 °F) intervalais nuo 16 °C (61 °F) iki 30 °C (86 °F).

  PASTABA
•• Nuotoliniame valdiklyje nustatytas galimas temperatūros diapazonas gali keistis atsižvelgiant į vidaus 

bloko palaikomą temperatūros diapazoną.

Ventiliatoriaus greičio reguliavimas

Veikiant kiekvienam režimui galite pasirinkti tokius ventiliatoriaus greičius:

Režimas Galimi ventiliatoriaus greičiai

Auto/Cool/Heat  Auto,  Turbo,  High,  Medium,  Low

Dry  Auto

Fan  Turbo,  High,  Medium,  Low

  PASTABA
••  Turbo yra aktyvus tik vidaus bloke, palaikančiame Turbo ventiliatoriaus greitį.
•• Veikiant Auto režimu ventiliatoriaus greitį galima pakeisti į Turbo,High, Medium arba Low tik tuose 

vidaus blokuose, kurie nustatyti taip, kad būtų galima pakeisti ventiliatoriaus greitį veikiant Auto režimu.
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Oro srauto krypties reguliavimas

Galite valdyti oro srauto kryptį.

Bendrieji modeliai  Fix,  Swing,  Swing,  Swing,  Individual

360 kasetinis modelis  Spot,  Mid,  Wide,  Swing 360,  Individual

•• 360 kasetiniam vidaus blokui

Režimas Laidinio nuotolinio valdymo pulto 
ekranas Vidaus bloko indikatorius

Spot  Spot

Mid  Mid

Wide  Wide

Swing  Swing 360

•• Jei 360 kasetiniai vidaus blokai ir kiti vidaus blokai montuojami kartu, oro srauto kryptis kituose vidaus 
blokuose nei 360 kasetiniai blokai nesikeičia, kai Spot, Mid arba Wide paleidžiama kaip oro srauto 
kryptis.

•• Kai ant šį režimą palaikančio vidaus bloko pasirodo aktyvus atskiras indikatorius, galite kiekvienai 
mentei pasirinkti individual oro srauto kryptį.

  PASTABA
•• Rodoma srauto krypties piktograma gali skirtis atsižvelgiant į vidaus bloko modelį.
•• Dabartinė oro srauto kryptis išlieka, net jei pakeičiate esamą režimą arba išjungiate ir dar kartą įjungiate 

nuotolinio valdymo pultą.
•• Mentė, kurią galima pasirinkti Individual, gali skirtis ir priklauso nuo gaminio modelio.
•• Nustačius Blade lock, užrakinta mentė rodoma kaip neaktyvi.
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Pagrindinės išm
aniosios funkcijos

Režimas Cool

Režimas Cool – neperkaiskite esant karštam orui.

  PASTABA
•• Rekomenduojama nustatyti norimą temperatūrą nuo 24 ℃ (75 °F) iki 26 ℃ (79 °F).
•• Jei patalpą norite atvėsinti greitai, pasirinkite žemą temperatūrą ir didelį ventiliatoriaus greitį.
•• Jei norite taupyti energiją, pasirinkite aukštą temperatūrą ir mažą ventiliatoriaus greitį.
•• Kai patalpos temperatūra priartės prie nustatytosios, kompresorius pradės veikti mažu greičiu, kad būtų 

taupoma energija.

Wind-Free funkcija

Naudodami Wind-Free funkciją galėsite mėgautis švelniu vėsiu vėjeliu iš smulkių Wind-Free skydelio skylučių 
su uždaryta oro srauto mente, todėl vėsus vėjas nepūs tiesiogiai. Automatinis temperatūros ir ventiliatoriaus 
greičio valdymas atsižvelgiant į vidaus temperatūrą užtikrina vėsią ir malonią kambario atmosferą.

  PASTABA
•• Jei Wind-Free funkcija atšaukiama, oro kondicionieriaus greitis grįžta į normalų lygį.
•• Wind-Free funkcijos metu gali reguliuoti nustatytą temperatūrą. Rekomenduojama temperatūra yra 24–26 °C 

(75–79 ℉). Tačiau negalėsite pakeisti nustatytos temperatūros veikiant Fan režimui.
•• Veikiant Cool, Dry arba Fan režimui, galite naudoti Wind-Free funkciją.
•• Jei dėl didėjančios lauko temperatūros, karščio dėl valgio gaminimo ar kitų priežasčių kyla patalpos 

temperatūra, prieš naudodami Wind-Free norimos temperatūros palaikymui pirmiausia naudokite 
įprastą aušinimą, kad sumažintumėte temperatūrą.

•• Jei pasirinksite Wind-Free funkciją Fan režime, kompresorius nustos veikti, kad neišeitų vėsus oras. 
Tačiau pradedamas pūsti švelnus vėjelis, kuris valo orą kambaryje.

•• Veikiant Wind-Free, vėsus oras gali tam tikrais momentais susilpnėti priklausomai nuo temperatūros 
ir drėgnumo kambaryje. Tačiau palaikomos wind-free oro srovės ir susilpnėjęs vėsus oras iš karto 
atstatomas, todėl atmosfera kambaryje išlieka komfortiška. (Veikiant Wind-Free, oro srauto mentės gali 
atsidaryti, kad būtų sklandžiai valdomos vidaus oro sąlygos, atsižvelgiant į įrengimo nustatymus. Tokiu 
atveju, pasikeitus vidaus temperatūrai ir drėgnumui, oro srauto mentės uždaromos ir vėl įsijungia Wind-
Free. Daugiau informacijos apie įrengimo nustatymus rasite vidinio prietaiso montavimo vadovo skyriuje 
„Vidinio prietaiso adresų ir montavimo parinkčių nustatymas“.)

Oro srauto mentės keitimas pagal temperatūrą ir drėgnumą

Vidaus 
temperatūros ir 
drėgnumo lygis

Žemas Didelis
Vėjelis pučiamas pro 

mažas oro srauto menčių 
skylutes

Vėjelis pučiamas pro mažas 
oro srauto menčių skylutes

Vėjelis pučiamas iš oro 
srauto mentės priklausomai 

nuo nustatymo
Oro srauto 

mentė Uždaryta Uždaryta (numatytasis 
nustatymas) 

Atidaryta (atsižvelgiant į 
nustatymą)

•• Jei oro kondicionierius įrengtas virš lovos, miego metu veikiant Wind-Free funkcijai galite jausti šaltą 
orą. Tokiu atveju nustatykite norimą temperatūrą aukštesnę už įprasto nustatymo temperatūrą.

Išmanios ir galingos „Samsung“ oro kondicionieriaus funkcijos padeda išlaikyti patalpą vėsią ir malonią būti.

Šaldymo veikimas
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Režimas Dry

Lietingu ar drėgnu oru naudokite režimą Dry.

 PASTABA
•• Veikiant režimui Dry negalima keisti ventiliatoriaus greičio.
•• Kuo didesnis skirtumas tarp patalpos  temperatūros ir nustatytos temperatūros, tuo daugiau laiko reikia 

išsausinti orui.
•• Naudojant režimą Dry rodomas esamas drėgnumas, atsižvelgiant į vidaus bloko modelį.

„Samsung“ oro kondicionieriaus sausinimo funkcija padeda patalpos orą išlaikyti sausą ir užtikrina malonią 
aplinką.

Sausinimas

Purify funkcija

Naudojant Purify funkciją iš oro pašalinamos visos žalingos medžiagos, kad galėtumėte mėgautis švaria ir 
sveika aplinka.  
Ši funkcija pasiekiama veikiant Auto, Cool, Dry, Fan ir Heat režimais.

 PASTABA
•• Oro valymo metu aktyviame filtro skydelyje renkamos dulkės.
•• Jei veikiant režimui Purify papildomai pasirenkama funkcija Fan, nustatytos temperatūros keisti 

negalima.
•• Jei veikiant tam tikram režimui papildomai pasirenkama funkcija Purify, elektros energijos sąnaudos ir 

veikimo triukšmas nelabai pasikeičia.

 Oro švarumo lygio indikatoriai
•• Indikatoriai rodomi tik modeliuose, palaikančiuose oro švarumo lygio rodymo funkciją.
•• PM10, PM2.5, ir PM1.0 oro švarumo lygiai rodomi, kaip nurodyta toliau:

Švarumo lygis
PM10 PM2.5/PM1.0

Spalva Koncentracija (μ/m³) Spalva Koncentracija (μ/m³)
Very Poor Raudonas 151 arba daugiau Raudonas 76 arba daugiau

Poor Geltona 81-150 Geltona 36-75
Normal Žalia 31-80 Žalia 16-35

Good Mėlyna 30 arba mažiau Mėlyna 15 arba mažiau

•• Nustatant Air Quality į ON, ekrano užsklanda rodo esamą oro švarumo lygio informaciją.
‒‒ Ekrano užsklandos paleidimo laiką galite nustatyti Option > User mode.

•• Oro švarumo lygis gali būti rodomas tik šią funkciją palaikančiuose vidaus blokuose.

„Samsung“ oro kondicionieriaus oro valymo funkcija padeda patalpoje išlaikyti švarų orą.

Oro valymas
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Pagrindinės išm
aniosios funkcijos

Režimas Heat

Kad nesušaltumėte, naudokite režimą Heat.

 PASTABA
•• Kol oro kondicionierius šyla, iš pradžių ventiliatorius gali neveikti, kad nebūtų pučiamas šaltas oras.
•• Jei veikiant režimui Heat lauko temperatūra yra žema, o drėgnumas didelis, oro kondicionieriaus 

efektyvumas gali sumažėti dėl šerkšno ar ledo, kuris gali susiformuoti ant lauke esančio šilumokaičio. 
Susidarius tokiai situacijai, oro kondicionierius 5–12 min. paleis Defrost funkciją, kad būtų pašalintas 
šerkšnas ir ledas (karšti garai išleidžiami per lauke montuojamą įrenginį).

•• Veikiant funkcijai Defrost, vidinis prietaisas nepučia, kad būtų išvengta šalto vėjelio.
•• Defrostfunkcijos veikimo laikas gali skirtis ir priklauso nuo šerkšno ir ledo kiekio bei drėgnumo.
•• Veikiant Defrostfunkcijai neveiks jokios kitos funkcijos, net jei jas pasirinksite nuotolinio valdymo pultu.

„Samsung“ oro kondicionieriaus šildymo funkcijos padeda patalpoje išlaikyti šilumą ir užtikrina malonią 
aplinką.

Šildymas

Režimas Auto

Režimą Auto naudokite, jei norite, kad oro kondicionierius automatiškai parinktų režimą (Heat arba Cool). 
Oro kondicionierius sureguliuos temperatūrą, kad patalpoje būtų malonu būti.

 PASTABA
•• Ventiliatoriaus greičio negalima keisti.
•• Vidaus blokuose, kurie nustatyti leisti pakeisti ventiliatoriaus greitį veikiant Autorežimu, galima pakeisti 

ventiliatoriaus greitį į Turbo, High, Medium arba Low veikiant automatiniu režimu.
•• Jei veikiant režimui Cool yra didelis nustatytosios ir esamos temperatūrų skirtumas, oro kondicionierius 

stipriai pučia šaltą orą. Temperatūrų skirtumui tapus labai mažam, oro kondicionierius automatiškai 
pakeičia oro srauto kryptį ir palaiko malonią patalpos temperatūrą.

Režimas Fan

Pasirinkdami režimą Fan oro kondicionierių galite naudoti kaip paprastą ventiliatorių. Oro kondicionierius 
sukuria natūralų vėjelį.

 PASTABA
•• Jei oro kondicionieriaus neketinate naudoti ilgesnį laiką, išdžiovinkite jį 3 ar 4 valandoms paleisdami 

režimą Fan.

„Samsung“ oro kondicionieriuje yra daugybė įvairių naudingų funkcijų.

Papildomos išmaniosios funkcijos
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Pagrindinės išm
aniosios funkcijos

Quiet funkcija

Quiet funkcija sumažina veikimo garsą veikiant Auto, Cool, Dry arba Heat režimu.

 PASTABA
•• Nustatytą temperatūrą, ventiliatoriaus greitį ir oro srauto kryptį galite reguliuoti.
•• Pasirinkus Quiet veikiant Wind-Free arba Long Wind funkcijai, ankstesnė funkcija atšaukiama.

Sleep funkcija

Sleepfunkcija praėjus 6 valandoms naudojimo be sustojimo naktį automatiškai išjungia oro kondicionierių.

 PASTABA
•• Šią funkciją galite pasirinkti tik veikiant Cool ir Heat režimams.
•• Nustatytą temperatūrą, ventiliatoriaus greitį ir oro srauto kryptį galite reguliuoti.
•• Pasirinkus Sleep veikiant Wind-Free arba Long Wind funkcijai, ankstesnė funkcija atšaukiama.

Long Wind funkcija

Jei reikalingas tolimas oro srautas, naudokite Long Wind funkciją.

 PASTABA
•• Šią funkciją galite pasirinkti tik veikiant Cool, Dry ir Fan režimams.
•• Negalite reguliuoti ventiliatoriaus greičio ir oro srauto krypties.
•• Pasirinkus Long Wind veikiant Wind-Free, Quiet arba Sleep funkcijai, ankstesnė funkcija atšaukiama.

Papildomos išmaniosios funkcijos
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Vėdinim
o (rekuperacinės sistem

os) veikim
as

Veikimo režimai

Galite pasirinkti norimą režimą.

Režimas Aprašymas

Heat-EX Šis režimas sumažina energijos nuostolius atkurdamas išpūsto oro energiją per 
patalpos šildymą arba aušinimą.

Auto Šis režimas automatiškai reguliuoja vėdinimo funkcijas pagal patalpos oro 
užterštumą.

By-Pass Šis režimas suaktyvina oro iš lauko įsiurbimą, todėl į patalpą pučiamas oras iš lauko.

Quiet Šis režimas susilpnina ventiliatoriaus (rekuperacinės sistemos) keliamą garsą.

Away Ši režimas leidžia naudotis ventiliatoriumi (rekuperacine sistema), kai nesate 
namuose.

 PASTABA
•• Pirmiau nurodytą veikimo režimą galite naudoti tik pasirinkę visas ventiliatoriaus (rekuperacinės 

sistemos) parinktis. (Pasiekiama tik įdiegus laidinį nuotolinio valdymo pultą)
•• Jei veikimo būsena pakeičiama naudojant kitą valdymo pultą, veikimo režimas atšaukiamas.

Ventiliatoriaus greičio reguliavimas

Veikiant kiekvienam režimui galite pasirinkti tokius ventiliatoriaus greičius:

Heat-EX/Auto/
By-Pass

 Auto,  Turbo,  High,  Medium

Quiet/Away  Medium

 PASTABA

••  Auto yra aktyvus tik vidaus bloke, palaikančiame Auto ventiliatoriaus greitį.

Vėdinimo (rekuperacinės sistemos) veikimas

Vėdinimo (rekuperacinės sistemos) veikimas
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Vėdinim
o (rekuperacinės sistem

os) veikim
as

E-Saver funkcija

Sumažinkite energijos sąnaudas ir sutaupykite pinigų elektrai.
•• Kai sujungiamas ventiliatorius (rekuperacinė sistema) ir oro kondicionierius

‒‒ Veikiant šiai funkcijai palyginama lauko ir patalpos temperatūra, tada automatiškai parenkamas 
režimas  Heat-EX arba By-Pass.

•• Kai ventiliatorius (rekuperacinė sistema) montuojamas atskirai (atsižvelgiant į parinkties nustatymus 
montavimo metu), jis veikia kaip nurodyta toliau:

ON/OFF Alternation 
operation

•• Ventiliatorius (rekuperacinė sistema) kas 30 min. įsijungia ir 
išsijungia veikiant Quiet (Medium) režimu.

Outdoor air cooling 
operation for different 

temp. setting

•• Veikia, kai pagrindinis nustatymas skirtas rekuperacinei sistemai+.
•• Naudojant temperatūros reguliavimo mygtuką galima nustatyti 

numatytąją E-Saver temperatūrą. 
•• Atsižvelgiant į nustatytą temperatūrą jis automatiškai parenka Heat-

EX arba By-Pass veikimą.

 PASTABA
•• Kai oro kondicionierius prijungiamas atskirai, E-Saver funkcija neveikia.

Clean up funkcija

Neleiskite nemaloniems kvapams ir dulkėms patekti į patalpą padarydami įsiurbiamo oro srautą didesnį nei 
išpučiamo oro srautą.

Vėdinimo (rekuperacinės sistemos) veikimas
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Energijos taupym
as

Schedule

Paspauskite mygtuką , paspauskite mygtukus   arba   ir pasirinkite Schedule, tada paspauskite mygtuką .
Galite rinktis iš General Schedule, AI Pre conditioning, Setback Schedule, Override, Energy Saving Timer ir 
Good sleep.

Tipas Aprašymas

General 
Schedule

Timer •• Po nustatyto laiko įjungia arba išjungia prietaisą.
‒‒ Laikmatį galite nustatyti reguliuodami laiką kas 5 minutes.

Weekly 
schedule

•• Suplanuoja prietaiso veikimą nustatytą dieną ir nustatytu laiku.
‒‒ Galima nustatyti savaitėmis. Taip pat galima nustatyti dienos, laiko, veikimo 

įjungimo / išjungimo, suplanuotų prietaisų ir veikimo būsenos reikšmes 
(veikimo režimas, nustatyta temperatūra, ventiliatoriaus greitis).

Yearly 
schedule

•• Sukuria grupes norimiems tvarkaraščio mėnesiams
‒‒ Per metus galima nustatyti iki 8 grupių.

Holiday •• Leidžia pasinaudoti tvarkaraščiu per atostogas.

AI Pre conditioning

•• Ši funkcija optimizuoja pirminio pašildymo ir pirminio aušinimo laiką naudojant 
DI mokymąsi.

‒‒ AI Pre conditioning laiką galima nustatyti 1 valandos intervalais. 
Pavyzdžiui, jei AI Pre conditioning įvykis nustatytas 15:00, kito AI Pre 
conditioning įvykio neįmanoma nustatyti tarp 14:01 ir 15:59.

‒‒ Nustatytu AI Pre conditioning laikotarpiu General Schedule, Setback 
Schedule ir Energy Saving Timer neveikia. 
Pavyzdžiui, jei AI Pre conditioning laikas yra nustatytas 15:00, General Schedule, 
Setback Schedule ir Energy Saving Timer neveiks nuo 14:00 iki 15:00.

※  �Galima nustatyti iki dešimties AI Pre conditioning įvykių.
※  �AI Pre conditioning veikia tik su DI branduoliais sujungtuose lauko blokuose.

Setback Schedule

•• Valdo vidaus bloką taikant 4 skirtingais veikimo modelius.
‒‒ Kiekvienas modelis nustato laiko, veikimo (OFF, Cool, Heat, Auto) ir 

nustatytos temperatūros reikšmes.
※  Negalima nustatyti General Schedule, jei nustatytas Setback Schedule.

Override Leidžia konkrečiu laiku paleisti veikimą, nustatytą naudojant Energy Saving Timer.

Energy Saving Timer

•• Nustačius „Turn off“
‒‒ Vidaus blokas įsijungia, praėjus nustatytam laikui vidaus blokas išsijungia.

•• Nustačius „Eco Setting“
‒‒ Jei esama temperatūra ir toliau skiriasi nuo nurodytos aušinimo arba šildymo 

temperatūros, nustatytos Eco Setting, praėjus nustatytam laikui vidaus blokas 
grįžta į temperatūrą, nustatytą Eco Setting.

•• Nustačius „Setback Schedule“
‒‒ Jei paskutinio naudoto Setback Schedule būsena skiriasi nuo vidaus bloko būsenos, 

praėjus nustatytam laikui vidaus blokas grįžta į Setback Schedule būseną.
※  �Kai „Timer Reset“ nustatytas kaip „Enable“, nustatytas laikas perskaičiuojamas 

pasikeitus vidaus bloko būsenai. 
※  �Kai Activation Time Setting nustatomas tam tikras laikotarpis, vidaus blokas 

veiks tik tą laikotarpį.

„Samsung“ oro kondicionieriuje yra funkcijų, kurios leidžia sumažinti elektros energijos sąnaudas.

Energijos taupymas

Energijos taupymas
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Energijos taupym
as

Tipas Aprašymas

Energy Saving Timer

Eco Setting: �Leidžia nustatyti nurodytą aušinimo ir šildymo temperatūrą, kai „Energy 
Saving Timer“ nustatytas kaip „Eco Setting“.

Activation Time Setting: �Leidžia įjungti Energy Saving Timer funkciją veikti tik 
nustatytą laikotarpį.

Good sleep

•• Veikia tik nustatytą laiką pradedant nuo tada, kai ima veikti Good sleep 
funkcija.

•• Good sleep funkciją galima nustatyti vienu metu su General Schedule arba 
Setback Schedule.

 PASTABA
•• Weekly schedule ir Yearly schedule gali apimti nustatymus iki 49.

Energy

Paspauskite mygtuką , paspauskite mygtukus   arba   ir pasirinkite Energy, tada paspauskite 
mygtuką .
Galite matyti ir nustatyti Energy Usage ir Energy Setting.

Klasifikacija Tipas Aprašymas

Energy Usage -

Rodo Instantaneous Power, Weekly Energy Usage, Monthly Energy 
Usage, Yearly Energy Usage, Energy Usage over Last Year, ir 
Operation Time grafiko formatu.

 PASTABA
•• Siekiant užtikrinti veikimo laiko tikslumą, naudokite DMS laiko 

sinchronizavimą.
•• Savaitinis rodymas atitinka ISO 8601 standartą.

Energy Setting

Set Outdoor 
Capacity Valdo lauke montuojamo įrenginio veikimo pajėgumą.

Target Energy 
Consumption Nustato tikslines energijos sąnaudas.

Target Operation 
Time Nustato tikslinį veikimo laiką.

Alarm Popup Nustato, ar įjungti įspėjamąjį signalą, ar ne, kai pasiekiamos tikslinės 
energijos sąnaudos.

Usage Data 
Initialization Anuliuoja visą energijos funkciją.
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Parinkčių nustatym
as

Kaip nustatyti Option

1	 Paspauskite mygtuką .
2	 Paspauskite mygtuką   arba   ir pasirinkite Option, tada paspauskite mygtuką .
3	 Peržiūrėkite šiuos puslapius. ir pasirinkite pageidaujamą meniu.

Pagrindinis 1 veiksmas 2 veiksmas 3 veiksmas 4 veiksmas 5 veiksmas Aprašymas Numatytasis

General

UV Anti-
Virus ON/OFF -

Freeze 
Wash -

Button 
lock ON/OFF -

Filter reset
Indoor -

Ventilator -

Error list -
Indoor unit 
information -

Connections

Wi-Fi ON/OFF -
Easy 

Connection Connected/- -

Wi-Fi Reset 

Indoor 

Blade 
selection

4 krypčių minikasetė:  
Swing ON/Swing OFF 

 360 kasetė: Spot/Mid/Wide
-

Edge 
Lighting

ON/OFF -
Color Warm/Natural/Cool -

Brightness Smart/High/Low -
Link to on/

off state ON/OFF -

Motion 
Detection

Air Flow 
Direction

ON/OFF OFF
Tipas Indirect/Direct Indirect

Power 
Saving ON/OFF -

Motion 
Detection 
Comfort

ON/OFF -

Nustatymas Option

Parinkčių nustatymas

 PASTABA
•• Daugiau informacijos apie UV Anti-Virus funkcijos naudojimą ir atsargumo priemones žr. gaminio 

naudotojo vadove.
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Parinkčių nustatym
as

Pagrindinis 1 veiksmas 2 veiksmas 3 veiksmas 4 veiksmas 5 veiksmas Aprašymas Numatytasis

Option User mode

Language Skiriasi atsižvelgiant į kalbą

Pirmoji 
kalbos 
paketo 

reikšmė

Daylight 
Savings 

Time

Daylight 
Savings Time ON/OFF OFF

Unit Day/Week Week

Week

Pradžios 
mėnuo January – December Mar

Pradžios 
savaitė

1–4, Final (paskutinė 
savaitė)

F (paskutinė 
savaitė)

Paskutinis 
mėnuo January – December Oct

Paskutinė 
savaitė

1–4, Final (paskutinė 
savaitė)

F (paskutinė 
savaitė)

Day

Pradžios 
mėnuo January – December Mar

Pradžios 
diena 1~31 22

Paskutinis 
mėnuo January – December Sep

Paskutinė 
diena 1~31 22

Sounds
Garsiakalbis Voice/Tone/Mute -

Volume Mute/Minimum/Normal/Maximum -

Lock

All lock ON/OFF OFF

Partial Lock 
Fuction

Operation Lock ON/OFF OFF

Operation 
mode Lock

All mode Lock ON/OFF OFF
Auto mode Lock ON/OFF OFF
Cool mode Lock ON/OFF OFF
Dry mode Lock ON/OFF OFF
Heat mode Lock ON/OFF OFF
Fan mode Lock ON/OFF OFF

Temperature 
Lock ON/OFF OFF

Fan speed Lock ON/OFF OFF

Additional 
Mode Lock

Wind-Free Lock ON/OFF OFF
Long Wind Lock ON/OFF OFF
Quiet Lock ON/OFF OFF
Sleep Lock ON/OFF OFF

Schedule Lock ON/OFF OFF
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Parinkčių nustatym
as

Pagrindinis 1 veiksmas 2 veiksmas 3 veiksmas 4 veiksmas 5 veiksmas Aprašymas Numatytasis

Option User mode

Wired 
remote 

controller

LED ON/OFF ON
Button Mute ON/OFF OFF

Wireless 
remote 

controller
ON/OFF OFF

Current time

Date 2000–2099 / 1–12 / 1–31 2018,01.01.

Time

12 val./24 val. 
12 val. formatas: 1–12, 
24 val. formatas: 0–23, 

minutės: 00–59

12:00 PM

Reset 
remote 

controller
- -

Display 
setting

Brightness 10–100 % 100%

Screen saver
Timer 10–60 sek. 30 sek.

Brightness 0, 10, 30, 50, 70% 30%
Smart Reset -

Reset All 
User modes -

Auto 
changeover

Laidinio 
nuotolinio 
valdymo 

pulto DSP 
naudojimas

ON/OFF OFF

Cooling 
Set temp./

Heating Set 
temp.

18–30 °C 
(nustatyti temperatūros 
diapazoną automatiniam 

vidaus bloko veikimui)

Vidaus bloko 
būsenos 
reikšmė

Primary 0,5–2℃(arba 1–4℉)
Vidaus bloko 

būsenos 
reikšmė

Secondary 0,5–2℃(arba 1–4℉)
Vidaus bloko 

būsenos 
reikšmė

Temperature 
limits 

Lower Limit Celsius: 8–30℃  
 Fahrenheit: 47–86℉ 8℃

Upper Limit Celsius: 8–30℃  
 Fahrenheit: 47–86℉ 30 ℃

Easy tuning -2–+2 0

Indoor 
lighting ON/OFF

Vidaus bloko 
būsenos 
reikšmė
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as

Pagrindinis 1 veiksmas 2 veiksmas 3 veiksmas 4 veiksmas 5 veiksmas Aprašymas Numatytasis

Option User mode

Clean ON/OFF

Vidaus 
bloko 

būsenos 
reikšmė

Ampere 
Control +

Manual
ON/OFF -

Level : 1–9 -

Auto
ON/OFF -

Level : 1–9 -
Pair Paired/Unpaired -

Delay time

Rekuperacinės 
sistemos 

atidėjimo laiko 
naudojimas

ON/OFF OFF

Rekuperacinės 
sistemos 
atidėjimo 

laikas

30–60 min. 30

 PASTABA
•• Kai prijungiami du laidiniai nuotolinio valdymo pultai, šviesumas gali būti nustatytas nuo 10 iki 50 %.
•• Jei ekranas veikia budėjimo režimu valandą, ekranui apsaugoti minutei įjungiamas apsaugos režimas, 

tada grįžtama į įprastinį režimą. 
Jei įjungus ekrano apsaugos režimą paspaudžiamas kuris nors mygtukas, iškart įjungiamas ekrano 
budėjimo režimas.

Dabartinio laiko nustatymas (pavyzdys)

1	 Paspauskite mygtuką .
2	 Paspauskite mygtuką   arba   ir pasirinkite Option, tada paspauskite mygtuką .
3	 Paspauskite mygtuką   arba   ir pasirinkite User mode, tada paspauskite mygtuką .
4	 Paspauskite mygtuką   arba   ir pasirinkite Wired remote controller, tada paspauskite 

mygtuką .
5	 Paspauskite mygtuką   arba   ir pasirinkite Current time, tada paspauskite mygtuką .
6	 Paspauskite mygtuką   arba   ir pasirinkite Time, tada paspauskite mygtuką .
7	 Paspauskite mygtuką   arba   ir pasirinkite Time format, Hour, Minute/AM/PM, tada 

paspausite mygtuką  .
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Priedas

Šaltnešio nuotėkio aptikimas

Aptikus šaltnešio nuotėkį, išjunkite įspėjamąjį signalą ir pasitarkite su prekybos atstovu arba techninės 
priežiūros centru.

Šaltnešio nuotėkio įspėjamojo signalo sustabdymas

Jei dėl šaltnešio nuotėkio pasigirsta įspėjamasis signalas, garsą galima sustabdyti praėjus 4 minutėms nuo 
signalo įsijungimo. Jei norite sustabdyti įspėjamąjį signalą, paspauskite ir 3 sek. palaikykite  mygtuką.

Indoor address : 200001�
Error code : E696�

Press the 'OK' button for 3 seconds to dismiss the alert.
�

Priedas

Trikčių diagnostika



Tinkamas šio gaminio išmetimas
(elektros ir elektroninės įrangos atliekos)

(Taikoma šalyse, kuriose veikia atskiros surinkimo sistemos)
Šis ženklas, pateiktas ant gaminio, jo priedų ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir jo elektroninių 
priedų (pvz., įkroviklio, ausinių, USB kabelio) negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis 
gaminio naudojimo laikui pasibaigus. Kad būtų išvengta galimos nekontroliuojamo atliekų išmetimo žalos 
aplinkai arba žmonių sveikatai ir skatinamas aplinką tausojantis antrinių žaliavų panaudojimas, atskirkite 
šiuos elementus nuo kitų rūšių atliekų ir atiduokite perdirbti.
Informacijos kur ir kaip pristatyti šiuos elementus saugiai perdirbti, privatūs vartotojai turėtų kreiptis į 
parduotuvę, kurioje šį gaminį pirko, arba į vietos valdžios institucijas.
Verslo vartotojai turėtų kreiptis į savo tiekėją ir peržiūrėti pirkimo sutarties sąlygas. Tvarkant atliekas, šio 
gaminio ir jo elektroninių priedų negalima maišyti su kitomis pramoninėmis atliekomis.

DB68-08383A-09
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